11. Révision générale

Traduisez.
A) 1. билет в метро
          6. перекресток
2. бульвар
                      7. за чертой города

3. мотоцикл
8. поворот

4. велосипед
9. тротуар

5. шофер (такси)
10. тупик

B) 1.Я работаю в центре города. Каждый день я езжу в метро.
2. В часы пик бывают пробки на дорогах.

3. На улице много народа.

4. Идите прямо до светофора.

5. Как пройти на почту? — Поверните направо, затем повер​ните налево.

6. Перейдите проспект по подземному переходу.

7. Перед зданием есть автобусная остановка.

8. За этим собором есть парк.

 9.
Это далеко? — Нет, это совсем рядом, в конце улицы.
 10. Театр не здесь, это там.
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22.   CORPS HUMAIN — SERVICE MÉDICAL

VOCABULAIRE

Corps humain человеческое тело
bras m

— рука (выше кисти)

cheville [-vij] f

— щиколотка

cou m

— шея

dent f

— зуб

doigt m

— палец

dos m

— спина

épaule f

— плечо

front m

— лоб
gorge f

— горло
jambef

— нога (выше ступни)

joue f

— щека

langue f

— язык
main f

— рука (кисть)

menton m

— подбородок
oeil m (pl. yeux)
— глаз (глаза)

oreille f

— ухо
pied m

— ступня
poitrine f

— грудь
reins m pl

— поясница
sang m

— кровь

tète f

— голова

ventre m

— живот

Les viscères m: внутренние органы
bronches f pl

— бронхи

cœur m

— сердце
159
estomac [-ma) m

— желудок
foie m

— печень
intestin m 
— кишечник
poumons m pl

— легкие
rein m

— почка
vessie f

— мочевой пузырь
Traumatisme травматизм
bleu m

— синяк
avoir / se faire un bleu
— иметь / поставить синяк
bosse f

— шишка
avoir une bosse sur le front    — иметь шишку на лбу
blessure f

— рана
se blesser

— пораниться
brûlure f

— ожог
se brûler

— обжечься
coupure f

— порез
se couper le doigt

— порезать палец
entorse f

— вывих
se tordre la cheville
— вывихнуть щиколотку
fracture f

— перелом
se casser la jambe

— сломать ногу
se cogner contre qch

— удариться о...

déchirer les ligaments m
— порвать связки
enfler

— распухать

s'évanouir

— упасть в обморок

se faire mordre par un animal
— пострадать от укуса животного

se faire piquer par un insecte
— пострадать от укуса насекомого

recevoir un coup de soleil
— получить солнечный удар

tomber

— упасть
Premiers soins первая помощь
soigner le malade

— ухаживать за больным
nettoyer avec un désinfectant
— обрабатывать дезинфекционным
        средством
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faire un pansement 
— перевязывать, заоиншвывать

un bandage 
— накладывать тугую повязку
une piqûre 
— делать укол
avoir un plâtre
— носить гипс
mettre des glaçons m 
— прикладывать лед
apaiser la douleur 
— снимать боль
la brûlure 
— при ожоге

Service médical медицинское обслуживание

hôpital m 
— больница

infirmerie f 
— медицинский пункт

infirmière f 
— медицинская сестра

médecin m 
— врач

appeler le médecin
— вызывать врача
appeler le SAMU 
— вызывать скорую помощь
(Service d'Aide Médicale d'Urgence)

Formules essentielles
J'ai mal à la tête. 
— У меня болит голова.

J'ai mal au cœur. 
— Меня тошнит.

Le cœur me fait mal. 
— У меня болит сердце.

Ça me fait mal. 
— Мне больно.

Ça saigne. 
— Идет кровь. Рана кровоточит.

Ce n'est pas grave. 
— Ничего страшного.

Je me suis cogné contre le mur et 
— Я ударился о стену, и теперь у
maintenant j'ai une bosse sur le front.           меня шишка на лбу.

Je me suis fait mordre par un chien. 
— Меня укусила собака.

Je me suis fait piquer par un moustique.
— Меня укусил комар.

Son bras a beaucoup enflé. 
— У него сильно распухла рука.

Ça enfle. 
— Распухает.

161
B)   l. Я порезал палец, и теперь течет кровь.

2. Его укусила собака, и у него болит рука.

3. У меня болит желудок, надо вызвать скорую помощь.

4. Я ударился о дверь, и у меня синяк.

5. Он сломал ногу и носит гипс.

6. Нужно приложить лед, чтобы снять боль.

7. Спортсмен упал и порвал связки.

8. Его укусило какое-то насекомое, и у него распухла щека.

9. Он вывихнул щиколотку. Надо наложить тугую повязку.
10. Она перегрелась на солнце. Вызовите скорее врача!
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23. SANTÉ

VOCABULAIRE

Santé здоровье
aller voir son médecin
— пойти к врачу
changer le mode de vie
— изменить образ жизни
être au régime

— быть на диете
être en bonne # mauvaise santé
— иметь хорошее # плохое здоровье
manger équilibré

— есть умеренно
trop gras

— потреблять жирную пишу
éviter le stress

— избегать стрессов
le surmenage

— переутомления
Les médecins m: врачи
chirurgien m(chirurgienne f)
— хирург
dentiste m, f

— стоматолог
généraliste m,f

— терапевт
neurologue m,f

— невропатолог
ophtalmologiste m,f
— офтальмолог
opticien m (opticienne f)
— оптик
pédiatre m.f

— педиатр
psychiatre [-k-] m,f
— психиатр
Les maladies f: заболевания
angine f

— ангина
crise f cardiaque

— сердечный приступ
crise f de nerfs m

— нервный срыв
grippe f

— грипп
intoxication f alimentaire
— пищевое отравление
oreillons m pl

— свинка
rhume m

— насморк
roséole f

— краснуха
rougeole f

— корь
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scarlatine f
— скарлатина
SIDA m

— СПИД
ulcère m à l'estomac
— язва желудка
Symptômes симптомы
avoir des courbatures m

— испытывать ломоту (при гриппе)
de la fièvre m de la température — иметь высокую / повышенную
 

     температуру
des frissons m
— испытывать озноб
des insomnies f [-som-]
— страдать бессоницей
des vomissements m / vomir
— испытывать рвоту
le nez qui coule
— течет из носа
le nez bouché
— нос заложен
douleur f

— боль
aiguë # diffuse
— острая # тупая
vive
— сильная
éternuer

— чихать
tousser

— кашлять
Traitement лечение
Le médecin: врач
examiner le malade
— осматривать больного
faire une ordonnance
— выписывать рецепт
prendre le pouls [pu]
— щупать пульс

la température

— измерять температуру
prescrire un traitement
— назначать лечение
Le malade: больной
faire des analyses f
— сдавать анализы
garder le lit
— соблюдать постельный режим

passer la radio
— делать рентген
prendre des médicaments m
— принимать лекарства
de l'aspirine f
— аспирин
du somnifère
— снотворное
des tranquillisants m
— успокоительное
des vitamines f
— витамины
suivre le traitement  
— выполнять назначенное лечение
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La guérison: выздоровление
être convalescent

— выздоравливать
guérir

— вылечить
provoquer des complications f

— вызывать осложнения
Formules
essentielles

Je ne suis pas bien.

— Мне нехорошо.

Je suis malade.

— Я болен.

Je suis enrhumé.

— У меня насморк.

J'ai la grippe.

— У меня грипп.

J'ai une vive douleur à la poitrine.
— У меня сильная боль в груди.

J'ai vomi.

— Меня вырвало.

J'ai de l'éruption, f

— У меня выступила сыпь.

Ça va mieux.

— Мне лучше.

J'espère que ça va aller mieux.

— Надеюсь, вы (ты) скоро поправитесь.

Soigne-toi bien!

— Выздоравливай!

Le malade est convalescent.

— Больной выздоравливает.

Mon rhume a guéri.

— У меня прошел насморк.

Le malade est guéri.

— Больной поправился.

Le malade se sent mieux.

— Больной чувствует себя лучше.

Le malade va de mieux en mieux.
— Больному все лучше и лучше.

Le malade va de mal en pis.

— Больному все хуже и хуже.

exercices

1. Classez en deux catégories.

1. manger équilibré

5. boire trop d'alcool
2. manger trop gras

6. boire un litre d'eau par jour
3. faire du sport

7. éviter le surmenage
4. fumer

8. éviter le stress
	C'est bien pour la santé
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